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			PRÓLOGO DEL DIRECTOR 
DE LA COLECCIÓN ORIGINAL

			ADAM SHARR

			Los arquitectos han recurrido con frecuencia a los pensadores de filosofía y teoría en busca de ideas de proyecto o bien de un marco crítico para su actividad. Sin embargo, los arquitectos y los estudiantes de arquitectura pueden tener dificultades para abrirse paso en los escritos de los pensadores. Puede resultar desalentador aproximarse a los textos originales con poco conocimiento de su contexto, y las introducciones existentes apenas examinan el contenido arquitectónico con cierto detalle. Esta colección ofrece una introducción clara, rápida y precisa a pensadores clave que han escrito sobre arquitectura. Cada libro resume lo que un pensador puede ofrecer a los arquitectos, sitúa su pensamiento arquitectónico en el conjunto de su obra, presenta libros y ensayos significativos, ayuda a descifrar términos, y proporciona una referencia rápida de lecturas adicionales. Si el lector encuentra difícil la escritura filosófica y teórica sobre arquitectura, o sencillamente no sabe por dónde empezar, esta colección le resultará indispensable.

			Los libros de la colección ‘Pensadores sobre la arquitectura’ surgen de la propia arquitectura; buscan modos de comprensión que sean arquitectónicos y pretenden presentar a algunos pensadores a un público relacionado con la arquitectura. Cada pensador tiene un espíritu singular y distintivo, y la estructura de cada libro deriva del personaje en el que se centra. Los pensadores examinados son escritores prolíficos, y cualquier introducción breve sólo puede abordar una fracción de su obra. Cada autor (arquitecto o crítico de arquitectura) se ha centrado en una selección de escritos de un pensador, una selección de lo que el autor considera lo más relevante para proyectistas y analistas de arquitectura. Inevitablemente, muchas cosas se quedarán fuera. Estos libros serán el primer punto de referencia, más que la última palabra, acerca de un pensador concreto sobre la arquitectura; es de esperar que animen al lector a seguir leyendo, al ofrecer un incentivo para profundizar aún más en los escritos originales de un pensador en concreto.

			La colección cuenta ahora con seis volúmenes sobre conocidas figuras de la cultura, todos ellos pensadores cuyos escritos ya han influido en proyectistas y críticos de arquitectura de maneras distintivas e importantes. Estos libros analizan la obra de: Gilles Deleuze y Félix Guattari, Martin Heidegger, Luce Irigaray, Charles Sanders Peirce, Homi K. ­Bhabha y Walter Benjamin.. Es de esperar que esta colección se extienda en el tiempo para abarcar una rica diversidad de pensadores contemporáneos que tengan algo que decir a los arquitectos.

			Adam Sharr es profesor de la Escuela de Arquitectura, Urbanismo y Paisaje de la Universidad de Newcastle, director de Adam Sharr Architects y editor jefe de arq: architectural research quarterly, revista internacional de arquitectura de Cambridge University Press. Sus libros publicados por Routledge incluyen Heidegger for architects y Reading architecture and culture.
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			Homi K. Bhabha


			PROEMIO DE LA DIRECTORA 
DE LA COLECCIÓN ESPAÑOLA

			ESTER GIMÉNEZ

			Desde 2007, la colección inglesa Thinkers for architects, dirigida por Adam Sharr, ha construido un mapa de miradas sobre el cruce entre la arquitectura y la filosofía. Esta serie de libros alimenta una visión poliédrica, de múltiples facetas, sobre la naturaleza de la arquitectura desde la perspectiva de pensadores diversos. Y lo hace mediante títulos que incluyen a filósofos de diferentes momentos históricos, lugares y líneas de pensamiento, dieciocho hasta el momento. Reunirlos es un esfuerzo sin precedentes en una compilación de libros viva que sigue publicando nuevos números año tras año. La traducción de la colección inglesa a Pensadores sobre la arquitectura acerca esas valiosas miradas a los lectores de habla hispana.

			La colección construye la historia del cruce del pensamiento arquitectónico y filosófico. La relación compleja entre ambos saberes se hace evidente a través de innumerables conceptos como las heterotopías de Michel Foucault, las líneas de fuga de Gilles Deleuze y Félix Guattari, o la intuición espacial de Sigmund Freud.

			Aunque algunos de los conceptos filosóficos son frecuentemente usados por los arquitectos para describir las ideas de sus proyectos, sólo esta colección plantea, de forma didáctica, una aproximación concreta y enfocada a cada pensador. De este modo se acota el campo explicado y ello permite aportar más claridad sobre la línea de pensamiento escogida. El diálogo entre la arquitectura y la filosofía se plantea mediante una relación de ida y vuelta: es imposible separar la arquitectura de los contextos sociales y culturales donde se produce. Ambos saberes se entrecruzan y alimentan en el Zeitgeist, en el espíritu de cada época. El cruce no sólo explica cómo se proyecta, sino que nos ayuda a entender cómo habitamos nuestros espacios y creamos lugares.

			La colección será de interés para cualquier lector que desee entender esa retroalimentación entre la arquitectura y la filosofía leyendo a pensadores clave para situarse en el mundo contemporáneo. Aunque la teoría y la crítica de la arquitectura y el urbanismo sean, a priori, los campos más necesitados del conocimiento de estos cruces de pensamiento, las aproximaciones de esta colección abordan tanto aspectos sociológicos como políticos, artísticos o culturales que abren la lectura hacia múltiples campos de interés.

			Si algunos de los mejores arquitectos han buscado en los filósofos la inspiración para sus proyectos, esta colección quiere contribuir a mantener y ampliar esa tradición intelectual.

			Madrid, primavera de 2023.
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			PREFACIO A LA EDICIÓN ESPAÑOLA

			En las últimas tres décadas, el discurso poscolonial ha tenido un impacto significativo en el desarrollo de nuevas metodologías críticas que permiten desmantelar las jerarquías que rigen el estudio de la arquitectura y el urbanismo. Hasta hace pocos años, por ejemplo, era difícil cuestionar la linealidad unívoca de una historia que empieza en Mesopotamia y se desarrolla en Europa hasta el presente. Este tipo de construcción histórica responde a los intereses académicos europeos y hace que las expresiones arquitectónicas y urbanas que se produjeron en África, América, Asia, el Medio y Lejano Oriente sólo pudieran ser interpretadas a través del discurso racional europeo. Inevitablemente, dichas expresiones aparecen como inferiores, primitivas, atrasadas, o bárbaras e incomprensibles. 

			Ejemplo de ello son las descripciones que el arquitecto escocés James Fergusson hizo de la arquitectura de la India en 1840, o las que el arquitecto alemán Hermann Frobenius formuló en 1890 respecto a la arquitectura del África subsahariana. Otro importante caso es el de Banister Fletcher, ampliamente conocido en el contexto anglosajón, pero de menor impacto en la tradición hispanoparlante; por lo que es útil hacer una breve referencia en español. En A history of architecture on the comparative method for the student, craftsman, and amateur (1896), Fletcher incluyó un frontispicio titulado el ‘árbol de la arquitectura’. Esta lámina ilustra los estilos ‘históricos’ y los estilos ‘no históricos’. Estos últimos incluyen la arquitectura peruana, mexicana, egipcia, siria, india, china y japonesa, que se muestran como ramillas secundarias debajo de las arquitecturas griega y romana que conforman el tronco principal del árbol de donde brotan las ramas superiores que representan los estilos europeos y el norteamericano. El ‘árbol de la arquitectura’ representa la irrelevancia de las arquitecturas no occidentales que, en opinión de Fletcher, «se mantuvieron separadas del arte occidental y ejercieron muy poca influencia en su desarrollo».1 La imagen del árbol naturaliza una construcción histórica artificial: el árbol es una construcción académica europea que intenta establecer la superioridad del conocimiento técnico y el discurso estético occidental, mientras que aísla las historias de los mundos no occidentales.2 Este fenómeno no se limita únicamente a la arquitectura del periodo colonial o premoderno. Como se analiza en Bhabha sobre la arquitectura. las arquitecturas de “los países menos desarrollados” es vista por historiadores europeos a finales del siglo xx como una serie de “transformaciones, desviaciones y devaluaciones” de la arquitectura moderna caracterizadas por la “falta de poesía y profundidad de significado” en relación “a las obras maestras del Movimiento Moderno” (ver análisis de William Curtis en el capítulo II). Estos métodos de inscripción histórica demuestran que el campo disciplinar de la arquitectura se constituye de acuerdo a principios coloniales que el mundo académico ha naturalizado a lo largo del tiempo y por lo tanto no cuestiona. 

			Evidentemente, lo anterior se refiere a los procesos de construcción de una historia disciplinar linear y unívoca, mas no a la práctica de la arquitectura y su impacto social en el ámbito de lo construido. Sin embargo, un estudio riguroso de la configuración del discurso disciplinar alrededor de lo que se denominó ‘arquitectura moderna’ demuestra que ‘la arquitectura’, ya entrado el siglo xx, participa activamente en la deshumanización de seres colonizados, como en el caso de Sudáfrica o el Congo Belga entre 1913 y 1960, donde arquitectos europeos usaban su conocimiento científico para mantener un régimen colonial segregando, asimilando y ocasionalmente exterminado comunidades locales. De forma similar, los gobiernos de Latinoamérica entre 1930 y 1970, intentaron absorber las masas trabajadoras −que no constituían un proletariado homogéneo y en muchos casos carecían de una conciencia de clase− dentro del sistema capitalista dominante, apoyados en conceptos como el de la ‘unidad vecinal’, perpetuando disparidades de origen colonial. Como nos recuerda Arturo Escobar, las políticas del desarrollo que aparecen durante la segunda posguerra reproducen los principios del colonialismo bajo los parámetros del capitalismo global. A partir de ahí se generan nuevos juicios que declaran ‘subdesarrollados’ a muchos países que antes fueron colonias, obligándolos a asumir planes desarrollistas para alcanzar metas impuestas por los países ‘más avanzados’ de la época. En este contexto ‘la ciudad’ surge como un concepto universal idealizado: una ciudad que en realidad nunca existió, pero que en el imaginario arquitectónico moderno se sitúa en Europa y los Estados Unidos. Nos damos cuenta de que la construcción de este concepto de ciudad no es inocente, ya que justifica la aplicación del urbanismo y la arquitectura ‘modernas’ como solución al subdesarrollo, y con ello se mantiene un orden social, económico, político y espacial impuesto desde los centros de poder occidentales. 

			Mas allá de introducir el trabajo del crítico indio Homi Bhabha a un público hispano-parlante, la traducción de Bhabha for architects al español ofrece la oportunidad de conectar las contribuciones del discurso poscolonial, que se ha desarrollado principalmente en inglés, con otras posiciones críticas, especialmente aquellas que surgen en Latinoamérica en la década de 1960, y otras posiciones más recientes que se conocen como el discurso decolonial Latinoamericano.3 La idea de ‘descolonizar’ la arquitectura surge hoy como un imperativo académico para desmantelar las jerarquías de origen colonial implícitas en la academia tradicional. Claramente la educación del arquitecto aún se articula alrededor de un canon sumamente reducido, mayoritariamente masculino y blanco. 

			El conocimiento y las prácticas ancestrales de comunidades indígenas a todo lo largo de las Américas, conocimientos y prácticas que ofrecen soluciones a muchos de los problemas causados por el colonialismo y la modernización (la aplicación de arquitecturas y urbanismos modernos para sostener la explotación de recursos de manera destructiva dentro del capitalismo global) siguen siendo ignorados y marginados. Por ello, las conexiones teóricas que se generan a través de la traducción de Bhabha for architects al español contienen un enorme potencial crítico para cuestionar los mecanismos de control discursivo que mantienen la superioridad epistemológica euro-norteamericana y dificultan la producción de un conocimiento propio para afrontar retos actuales. 

			Es importante resaltar que la constelación teórica que propongo construir no se reduce únicamente a estudios históricos o a debates teóricos, sino que ofrece herramientas clave para resolver problemas de diseño en contextos específicos donde se evidenciaron los límites de la arquitectura moderna, y sus escasos desarrollos posteriores. Como nuevamente sugiere Arturo Escobar, resulta insólito continuar buscando soluciones modernas para los problemas causados por la modernidad. Es necesario crear metodologías interdisciplinares e inclusivas, lo suficientemente flexibles para responder a las realidades de un universo hispanoparlante sumamente complejo, heterogéneo y cambiante. 

			Si se percibe que en esta reflexión me limito a Latinoamérica, no es con el fin de excluir otras regiones. Es porque de los veintiún países en donde el español es la lengua oficial, sólo dos están fuera de Latinoamérica: España y Guinea Ecuatorial. Estoy seguro de que en estos dos países, y en los Estados Unidos donde habitan más de 50 millones de hispanoparlantes, el libro estimulará búsquedas interesantes. Sin embargo, es de suma importancia ampliar el debate sobre la arquitectura y el urbanismo en Latinoamérica para superar las limitaciones de una discusión que ha girado principalmente alrededor del discurso moderno de carácter formalista. ¿Qué es una casa para un trabajador informal en Latinoamérica? ¿Cómo enfrentar el problema de la vivienda colectiva para desplazados internos en Colombia o México, o para los migrantes venezolanos y haitianos (por ejemplo)? ¿Cómo hacer frente a la precariedad urbana en zonas marginales sin acentuar disparidades socioeconómicas? Estas preguntas de carácter eminentemente arquitectónico exceden los límites de un discurso disciplinar funcionalista preocupado únicamente por la forma. Por ello se requieren métodos de análisis y diseño más amplios, interdisciplinares y flexibles, para enfrentar estas realidades en toda su densidad histórica. Es así como la traducción de Bhabha for architects al español se presenta como un ‘tercer espacio’ interdisciplinar y transdisciplinar que permite ampliar tanto la práctica como los debates arquitectónicos, incluyendo conocimientos, expresiones formales y posiciones antes excluidas.

			Felipe Hernández 

			Cali (Colombia) y Quito (Ecuador), 2023. 


   


			I.	La teoría poscolonial ha influido significativamente en el modo de entender las relaciones interculturales en la actualidad y a lo largo de la historia.

			INTRODUCCIÓN

			Desde los años 1980, la política contemporánea, el comercio internacional y todos los campos académicos han adoptado en su retórica el lexicón de la teoría poscolonial, es decir, los conceptos que utiliza para representar a las culturas y la interacción cultural. Y no cabe duda de que el discurso poscolonial ha influido también en la arquitectura. En los últimos treinta años, la obra de pensadores como Frantz Fanon, Edward Said y Gayatri Spivak ha influido en numerosas publicaciones que analizan proyectos de arquitectura a nivel mundial, tanto en países anteriormente colonizados como en ciudades occidentales. Sin embargo, la obra que ha dominado el debate sobre la arquitectura poscolonial ha sido la de Homi. K. Bhabha. El hecho de que Bhabha utilice el concepto de ‘espacio’ y muchas otras analogías con la arquitectura ha favorecido que su obra resulte enormemente atractiva para arquitectos y teóricos de la arquitectura. Sin embargo, la dimensión política de su obra impide aplicar con facilidad su terminología al análisis de ciudades y edificios concretos, o a la teoría e historia de la arquitectura en un sentido más amplio. Los conceptos a los que Bhabha recurre en sus escritos muestran que las culturas son conjuntos complejos constituidos por múltiples elementos, historias y sujetos (individuos, grupos sociales, afiliaciones de clase, géneros y orientaciones sexuales). Por lo tanto, al trasladarse a la arquitectura, establecen un nexo fuerte con un amplio abanico de temas que trascienden los límites de la disciplina. Por este motivo, este libro defiende que los métodos de crítica poscolonial empleados por Bhabha podrían contribuir a una mejor comprensión de la arquitectura y de la práctica proyectual.

			Antes de continuar, es necesario superar una primera barrera: el término colonialismo. Con frecuencia, la presencia del término colonialismo disuade a quienes pertenecen al campo de la arquitectura porque parece referirse a edificios viejos. Y es que el periodo colonial puede resultar algo anticuado para la generación nacida en los últimos treinta años del siglo xx. Sin embargo, muchas de las naciones modernas negociaron sus acuerdos de independencia, e incluso lucharon en guerras de independencia, hasta finales de los años 1970. Por lo tanto, aún hay mucha gente que puede relatar su propia experiencia del colonialismo y narrar los acontecimientos de lo que los historiadores han llamado ‘el fin del imperio’: los años posteriores a la Segunda Guerra Mundial en los que muchas colonias lograron su independencia de los gobiernos europeos y norteamericanos. Por ejemplo, los abuelos de las generaciones actuales y los padres de muchos de los nacidos antes de 1980 vivieron ‘el fin del imperio´. En relación con Gran Bretaña, la mayoría de la gente está familiarizada con el caso de la India o Paquistán, que obtuvieron su independencia en 1947. Sin embargo, a este acontecimiento histórico le siguieron otros: la República del Congo se independizó de Bélgica en 1960, Argelia logró su independencia de Francia en 1962 tras ocho años de sangriento conflicto armado, Guinea Ecuatorial obtuvo su independencia de España en 1968 y Mozambique se independizó completamente de Portugal en 1975. Se han escogido estos ejemplos porque representan los cuatro mayores imperios coloniales europeos –el británico, el francés, el portugués y el español–, de los que se han tomado la mayoría de los ejemplos para este libro. Aunque pueda resultar sorprendente, mientras algunos países estaban aún en proceso de descolonización, la serie británica Coronation Street ya se había estrenado en Gran Bretaña, Ozzy Osborne ya cantaba con la banda Black Sabbath y Le Corbusier ya había fallecido. Con esto no se pretende trivializar la importancia histórica de la descolonización, sino establecer un nexo entre el periodo colonial y la actualidad, destacando acontecimientos y personas conocidas por el público contemporáneo relacionado con la arquitectura, con el objetivo de mostrar que el periodo colonial es más reciente de lo que podría parecer a primera vista.

			La proximidad histórica del colonialismo explica por qué muchas de las estrategias empleadas para construir y ejercer la autoridad colonial aún se aplican hoy en día y, de hecho, influyen en muchos temas aceptados de manera incuestionable, como los conceptos de democracia, liberalismo, igualdad y diversidad cultural. Con frecuencia, estas ideas se dan por hecho y, por tanto, no se cuestionan su idoneidad e implicaciones en el modo de estudiar y vivir los proyectos arquitectónicos. La aceptación directa de estos conceptos contribuye a la perpetuación de los discursos hegemónicos occidentales, entre ellos los relativos a la arquitectura. Dicho de otro modo, el colonialismo no es un acontecimiento histórico distante ni es irrelevante para la arquitectura. Por el contrario, según se va avanzando en la comprensión de la teoría y crítica de Bhabha, se logra también apreciar cómo la arquitectura coincide en muchos aspectos con el discurso autoritario colonial.

			Permítase ahora tomar un desvío biográfico para presentar la vida de Homi K. Bhabha. En el prólogo de la última edición de su obra determinante The location of culture,1 Bhabha aporta un breve apunte autobiográfico que sirve de contexto para algunas de las ideas en las que profundiza en el libro. Pero no es el único testimonio personal que se puede encontrar al leer a Bhabha. Su obra está llena de descripciones de su vida, su experiencia como migrante y el periplo que lo llevó de la India al Reino Unido y, más tarde, a los Estados Unidos, donde vive y trabaja actualmente.

			Bhabha cuenta que nació en la India, pero también hace énfasis en su condición de parsi. Los parsis son una minoría relativamente desconocida tanto en la India como en el resto del mundo. Si bien las estadísticas son poco precisas, actualmente la comunidad parsi está formada por aproximadamente cien mil personas en todo el mundo. La historia de los parsis es vasta y compleja, así que no se entrará en detalle. No obstante, cabe subrayar algunos puntos que pueden ayudar a comprender algunos temas de los escritos de Bhabha y algunos de sus pilares teóricos y personales. Entre ellos, está el hecho de que los parsis llegaron a la India desde Persia. Así, los parsis no son ni hindúes ni musulmanes, sino seguidores del profeta Zaratustra, lo que los convierte en una minoría religiosa en la India. Bhabha defiende que los parsis se han hibridado a lo largo de los siglos de modo que, actualmente, sus rituales respetan las costumbres hindúes, pero al mismo tiempo mantienen su propia identidad religiosa y étnica. Desde el punto de vista de Bhabha, la cultura parsi no es homogénea ni estática, sino diversa y dinámica; ha cambiado a lo largo de la historia como resultado de su desplazamiento geográfico y de la interacción con otras culturas. Aun así, permanece diferenciada en muchos aspectos.

			Otro aspecto importante es la posición que ocuparon los parsis en las estructuras sociopolíticas coloniales durante los siglos xvii y xviii en la India. En aquel momento, los parsis habían pasado a ser una comunidad con un alto nivel cultural familiarizada con las tradiciones británicas. Ocuparon puestos administrativos en el gobierno colonial y recibieron licencias comerciales y otros beneficios que contribuyeron a su prosperidad económica. Como resultado, los parsis destacaron frente a otros grupos indios por su riqueza, su alto rango en el gobierno local y la adquisición de rasgos culturales de los europeos. En este sentido, los parsis ocuparon una posición media entre grupos culturales más numerosos: eran distintos de los indios y también de los británicos, porque, a pesar de la riqueza económica que lograron, los parsis nunca alcanzaron el mismo estatus que los británicos, que mantuvieron su autoridad. Como se explicará a lo largo de este libro, esta ambivalencia es un tema que aparece en los escritos de Bhabha. De hecho, es uno de los puntos donde más incisiva es su crítica del colonialismo: el modo en que éste construye sujetos colonizados mediante un proceso ambivalente de inclusión y exclusión simultáneas que coloca al sujeto en una posición intermedia entre el colonizado y el colonizador.

			Otro aspecto importante de la vida de Bhabha es el momento en que nació: sólo unos días antes de que la India se convirtiera en una nación soberana el 15 de agosto de 1947. Aunque no experimentó personalmente el colonialismo, recuerda que su «infancia estuvo llena de relatos de la lucha de la India por la independencia, su compleja historia de culturas subcontinentales atrapadas por el abrazo mortal del poder imperial y la dominación, que genera siempre un incómodo poso de hostilidad y concordia».2 Al referirse a su experiencia en Bombay durante sus primeros años en la universidad, dice:

			Mi vida cotidiana […] la viví en esa rica mezcla de lenguas y modos de vida que la mayor parte de las ciudades indias celebran y perpetúan en su existencia vernácu­la –el indostánico de Bombay, el guyaratí parsi, el mestizo maratí, todos contenidos en una suspensión de inglés con acento misionero-galés salpicado de jerga anglo-india que en ocasiones se cambia por argot americano sacado del cine o la música conocida–.3

			En su descripción de Bombay, Bhabha destaca la multitud de lenguas, acentos, culturas y nacionalidades que se entremezclan, pero se mantienen diferenciadas. El guion que Bhabha usa de manera recurrente contribuye a representar esas identidades que coexisten, pero no se mezclan del todo. Bhabha recalca y celebra en sus escritos esta rica variedad de pueblos de diferente origen, cultura y lengua. Sin embargo, no se trata de una celebración superficial, sino de un análisis crítico y fuertemente politizado de las circunstancias en las que distintos grupos socioculturales han interactuado históricamente y continúan interactuando en el espacio de las nuevas naciones; una interacción siempre determinada por una distribución desigual del poder que produce sistemas jerárquicos de negación cultural y discriminación racial.

			Al llegar a Oxford a estudiar literatura inglesa en los años 1970 Bhabha culminó lo que él denomina una trayectoria de educación formal de clase media, una educación cuyo objetivo es emular el canon de los selectos gustos, tradiciones y prácticas ingleses. En Oxford, Bhabha se convirtió en un erudito inglés y un migrante, un extranjero con alto nivel de formación en la nación que fue antes potencia colonial. Entró en ese espacio intermedio de irresolución en que una persona, o un grupo social al completo, no puede ser ‘ni lo uno, ni lo otro’ y está ‘ni aquí, ni allí’. Esta condición le hizo interesarse por la obra de otros escritores «que estaban fuera de lo habitual; textos literarios que habían sido ignorados; temas que habían permanecido latentes o sin leer en grandes obras de la literatura».4 El interés de Bhabha por dichos escritores y obras literarias ha continuado hasta la actualidad y se ha extendido a la obra de escritoras, artistas minoritarios y cineastas cuya obra se sitúa en los márgenes, alejada del impulso económico que mueve la producción cultural en el mundo actual. Aunque Bhabha hace alusión continuamente a los márgenes de la cultura, a áreas entre culturas –lo que denomina el Tercer Espacio– y, de hecho, sitúa en él la productividad cultural, en ningún caso pretende glorificar los márgenes ni las periferias. Sencillamente busca dirigir la atención hacia el hecho de que dichas posiciones marginales son la representación más tangible de las desigualdades que caracterizan las relaciones transnacionales en el mundo actual y en el pasado. Por ello, ha expresado su preocupación sobre el impacto que la economía de mercado dirigida por países occidentales tiene en la producción en los márgenes. Al respecto de la obra de artistas minoritarios y de la de aquellos que trabajan en la periferia, Bhabha dice:
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